
Les 205 - Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord רׇעָה rá'áh [pa'al] Weiden. 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) רוֹעֶה ro'èh רָעִיתִי rá'itie אֶרְעֶה èrèh אֲנִי
Ik (v) רוֹעָה ro'áh רָעִיתִי rá'itie אֶרְעֶה èrèh אֲנִי
Jij (m) רוֹעֶה ro'èh רָעִית rá'iet תִרְעֶה tirèh אַתָּה
Jij (v) רוֹעָה ro'áh רָעִיתָ rá'itá תִרְעִי tirie אַתְ
Hij רוֹעֶה ro'èh רׇעָה rá'áh יִרְעֶה yirèh הוּא
Zij רוֹעָה ro'áh רָעֲתָה rá'atáh תִרְעֶה tirèh הִיא
Wij (m) רוֹעִים ro'iem רׇעִינוּ rá'inoe נִרְעֶה nirèh אֲנַחְנוּ
Wij (v) רוֹעוֹת ro'ot רׇעִינוּ rá'inoe נִרְעֶה nirèh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) רוֹעִים ro'iem רְעִיתֶם re'itèm תִרְעוּ tiroe אַתֶּם
Jullie (v) רוֹעוֹת ro'ot רְעִיתֶן re'itèn תִרְעוּ tiroe אַתֶּן
Zij (m) רוֹעִים ro'iem רָעוּ rá'oe יִרְעוּ yiroe הֵם
Zij (v) רוֹעוֹת ro'ot רָעוּ rá'oe יִרְעוּ yiroe הֵן
Gebiedende wijs: m: רְעֵי re'e, v: רְעִי re'ie, mv: ּרְעו re'oe, infinitief: לִרְעוֹת lirot

Opdracht 2: noteer de 22 dieren op de website www.youtube.com/watch?v=q-2RqErUAFM.
דֺב .1 dov Beer
מׇלּ .2 גָּּ gámál Kameel
חָתוּל .3 chátoel Kat
שִׁימְפַּנזָה .4 shimpanzáh Chimpanse
כֶּלֶב .5 kèlèv Hond
בַּרְוָז .6 bar'wáz Eend
פִּיל .7 piel Olifant
דׇּגִים .8 dagiem Vissen
גִ׳ירָפָה .9 dzjiráfáh Giraffe

(herken de geresh na de ג)
אוֹגֵר 10 oger Hamster
סוּס .11 soes Paard

קֶנְגוּרוּ .12 qèngoeroe Kangaroe
נָמֵר .13 námer Luipaard
אַרְיֵה .14 arje Leeuw
עַכְבָּר .15 achbár Muis
יָעֵן .16 ya'en Struisvogel
תֻכִּי .17 toekie Papagaai
טַוָּס .18 tawás Pauw
פִּינְגְוִין .19 pingwin Pinguin
אַרְנָב .20 arnáv Konijn
בּרְבוּר .21 barboer Zwaan
זֶבְּרָה .22 zèbráh Zebra

Opdracht 3, Bijbelteksten. Geef de uitspraak en de vertaling.
וַיְהִי-לִי שׁוֹר וַחֲמוֹר, .1 wayehie-lie shor wachamor, En ik heb os en ezel,
צֹאן וְעֶבֶד וְשִׁפְחָה tzon we'èvèd weshifcháh en kudden en slaven/knechten en 

slavinnen. Genesis 32:6a.
וּבָא הָאֲרִי וְאֶת-הַדּוֹב, .2 oevá há'arie we'èt haddov, En/toen kwam de leeuw en de beer,
וְנָשָׂא שֶׂה מֵהָעֵדֶר wenásá sèh mehá'edèr en nam een lam uit-de-kudde. 

1 Samuël 17:34-37.
וְגָר זְאֵב עִם-כֶּבֶשׂ, .3 wegár ze'ev im-kèvès, En-zal-verblijven een wolf bij een schaap,
וְנָמֵר עִם-גְּדִי יִרְבָּץ; wenámer im-gedie yirbátz; en-een-luipaard zal-zich bij een bokje 

neerleggen;
וְעֵגֶל וּכְפִיר וּמְרִיא יַחְדָּו, we'egèl oechefier oemerie en een stierkalf en een jonge leeuw

yachdáw, en mestvee (zijn) samen,
וְנַעַר קָטֹן נֹהֵג בָּם, wena'ar qáton noheg bám en (een) kleine jongen leidt hen,
וּפָרָה וָדבֹ תִּרְעֶינָה .4 oefáráh wadov tirènáh * (v!), en koe en berin (v!) zullen weiden,
יַחְדָּו יִרְבְּצוּ יַלְדֵיהֶן; yachedáw yirbetzoe waledehèn en samen zullen hun kinderen/jongen

zich neerleggen;
וְאַרְיֵה, כַּבָּקָר יֹאכַל-תֶּבֶן, we'arye, kabáqár yochal-tèvèn. en een leeuw, als een rund zal stro 

eten. Jesaja 11:6-7. Zie Efemeride 305
weháyá she'eriet ya'aqov  וְהָיָה שְׁאֵרִית יַעֲקֹב בַּגּוֹיִם, .5 En zal-zijn overblijfsel (van) Jakob 

bagoyiem, tussen de (heiden)volken,
בְּקֶרֶב עַמִּים רַבִּים, beqèrèv ammiem rabiem, temidden van vele volken,
כְּאַרְיֵה בְּבַהֲמוֹת יַעַר ke'arye bevahamot ya'ar als-een-leeuw bij/tussen de beesten

(van het) woud. Micha 5:7.
* Verouderde vrouwelijke vorm in de toekomende tijd.

http://www.youtube.com/watch?v=q-2RqErUAFM
https://webapp.fkt.uvt.nl/dibsa/newsletter/design1/efemeriden305
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De tandarts

Kiespijn komt nooit
gelegen. Je kunt het
niet plannen, zoals een
bezoek aan de kapper.
Het komt gewoon op,
en je wilt er zo snel
mogelijk iets aan laten
doen. Want paraceta-
mol werkt niet zo lang,
en dat kun je niet te
lang slikken. Daarom
eerst maar wat woor-
den die we bij de
tandarts nodig kunnen
hebben.
Over beugels, kronen, bruggen, protheses en wortelkanaalbehandelingen zullen we in deze les 
maar niet praten.

שִׁינַיִיםרוֹפֵא  rofe shinayiem Tandarts
שִׁינָנִת, שִׁינָן shinán (m), shinániet (v) Mondhygiënist(e)

שִׁינַיִיםמִרפָּאָת  mirpá'át shinayiem Tandheelkundige kliniek, tandartspraktijk
שֵׁן shen (v) Tand, kies; ivoor שִׁנַיִים, שִׁינַיִים shinayiem (2v)

( טוֹחֶנֶתשֵׁן ) (shen) tochènèt (v) Kies שִׁנַיִים טוֹחֲנוֹת  shinayiem tochanot
שֵׁן חַדׇה, שֵׁן אֶרֶס shen chadáh, shen èrès Hoektand
ן תוֹתֶבֶת שֵׁנָן, שֶׁ shenán, shen totèvèt Kunstgebit

וואשָׁשיניים  shinayiem sháw 'Valse tanden', kunstgebit
חֲנִכַיִם, חֲנִכַיִים chanichayiem (m mv) Tandvlees
מוּרְסָה moersáh (v) Abces
עַשֶׁשֶׁת ashèshèt (v) Cariës
הַדבָּקָה hadbáqáh (v) Infectie
דַלֶקֶת dalèqèt (v) Ontsteking
עָצָב átzáv (m) Zenuw

רוֹח chor (m) Gat; holte
קׇדַח qádach [pa'al] Boren  ַלִקְדוֹח liqdo'ach (inf)

(ook: koorts krijgen, malaria krijgen) 
סׇתַם sátam [pa'al] Vullen, dichtstoppen; verstoppen ְוֹםתלִס  listom

בְּשֵׁןסְתִימָה  stimáh beshen Vulling [in de tand of kies]
מִלֵּא,מִילֵּא mille [pi'el] Vullen, vol maken לְמַלֵּא lemálle (inf)
miloey (m) מִלוּי Vulling
מָשַׁך máshach [pa'al] Trekken; aantrekken
הִרְגִישׁ hirgiesh [hif'il] Voelen ׁלְהַרְגִיש lehargish (inf)
כָּאַב ká'av [pa'al] Pijn doen, pijn hebben
פראצטמול paratzetamol Paracetamol

mivrèshèt shinayiem (v) שִׁינַיִיםמִבְרֶשֶׁת Tandenborstel
mish'chat shinayiem (v) שִׁינַיִיםחַתשְׁמִ Tandpasta

tzich'tzoe'ach shinayim Tanden poetsen שִׁינַיִיםצִחְצוּחַ
חוּפְשָׁה, חֻפְשָׁה choefsháh (v) Vakantie, verlof



Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord סׇתַם sátam [pa'al] Vullen. Controleer jezelf op de website 
conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html, zoek met de infinitief, לִסְתּוֹם
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) סוֹתֶמֶת sotèmèt יתִסָתַמְ sátamtie וֹםתאֶסְ èstom אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ............................, v: .............................., mv: .............................., inf: ְוֹםתלִס  listom

Opdracht 2: Vertaal, plaats wat puntjes, noteer de uitspraak. Zie les 127, les 190, les 225.

ת לִי הַשֵׁןאֶבֶכּוֹ .1   .............................................................................................................................

רָה לִי הַשֵׁן .2 .............................................................................................................................  נִשְׁבְּ

3. Mijn kies doet veel pijn  ..........................................................................................................…

........................................................................................................................................................

.....................................................................................................................  אני מרגיש חור גדול .4

5. ? ן שלילְמׇלׇאה צֵם אַתָּה רוֹהַאִ שֵׁ …........................................................................................   חוֹר בְּ

.......................................................................................................................................................

6. Ik heb een ontsteking  ...............................................................................................................

7. Nee, het is een infectie  .............................................................................................................

עַכְשָׁיואֶקְדַּח אֲנִי  .8   .................................................................................................................

9. De tandarts is nu op vakantie  ....................................................................................................

.......................................................................................................................................................

חַת נָפֶשׁ .10 ה נֶפֶשׁ, תַּ …............................................................................................................  וְנָתַתָּ

.......................................................................................................................................................

חַת עַיִן, ..............................................................................................................................  עַיִן תַּ

....................................................................................................................................  שֵׁן תַּחַת שֵׁן,

חַת יָד, ......................................................................................................................................  יָד תַּ

חַת רָגֶל. .................................................................................................................................  רֶגֶל תַּ

Bronnen: www.hebrewonline.com (?); anglo-list.com/at-the-dentist/; millon
Zie ook: De Franstalige website www.tinokland.com/dentistes vermeldt enkele tandartsen.

http://www.tinokland.com/dentistes
https://anglo-list.com/at-the-dentist/
http://www.hebrewonline.com/
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_225.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_191.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_127.pdf
https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html

